CÉLÉBRATION DU BAPTÊME
En raison du lien des sacrements de l’initiation chrétienne avec la Pâque du Christ,	RBEAS 83
la célébration du baptême a lieu en principe
durant la veillée pascale ou le dimanche de Pâques,
ou plus largement durant le temps pascal.
Les déroulements qui suivent présentent :
a) la célébration du baptême durant la vigile pascale,
b) durant la messe du jour de Pâques ou durant l’une des messes du temps pascal
c) en dehors de la messe, durant le temps pascal.
__________
a) Si le baptême est célébré durant la vigile pascale,
on utilise le Missel romain (nouvelle traduction) aux pages 227 ss.[footnoteRef:1] [1:  Les numéros en marge (MR 37, etc.) renvoient aux numéros de la vigile pascale dans le Missel romain.] 

ainsi que le Rituel du baptême des enfants en âge de scolarité (RBEAS)
Après l’homélie, on procède à la liturgie baptismale.	MR 37
Si la fontaine baptismale est aménagée de telle sorte
que le peuple puisse facilement participer à une célébration qui s’y déroule,
le prêtre s’y rend avec les ministres.
Autrement, on apporte dans le chœur une cuve contenant l’eau à bénir.
S’il y a des baptêmes, on invite les catéchumènes à s’approcher de la fontaine baptismale.	MR 38
Les adultes sont accompagnés par leurs parrains et marraines ;
les enfants, par leurs parents, parrains et marraines ;
les tout-petits sont portés par leurs parents, accompagnés des parrains et marraines,
devant l’assemblée.
	MONITION
Si la liturgie baptismale se fait dans le chœur,	MR 40
aussitôt le prêtre fait la monition d’introduction :
Frères et sœurs bien-aimés,
en priant tous ensemble
pour ceux d’entre nous qui vont être baptisés,
soutenons leur espérance.
Tandis qu’ils s’approchent de la fontaine baptismale
où ils vont renaître à la vie nouvelle,
demandons au Père tout-puissant
de les entourer de toute sa miséricorde.
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	LITANIES
Les litanies sont chantées par deux chantres.	MR 41
Tous se tiennent debout (en raison du temps pascal) et répondent aux invocations.
Dans les litanies, on peut ajouter quelques noms à la liste des saints,	MR 43
notamment ceux du titulaire de l’église et des patrons du lieu
(pour les litanies, voir le Missel romain).
À la fin des litanies, le prêtre, étendant les mains, dit cette oraison :
Dieu éternel et tout-puissant,
viens agir dans les sacrements qui révèlent ta grande tendresse ;
envoie ton Esprit d’adoption pour recréer des peuples nouveaux
qui naissent pour toi de la fontaine baptismale :
rends efficaces par ta puissance
les gestes de notre humble ministère.
Par le Christ, notre Seigneur.
R/	Amen.
	BÉNÉDICTION DE L’EAU BAPTISMALE
Le prêtre bénit ensuite l’eau baptismale,	MR 44/46
en disant, les mains étendues, la prière suivante
(pour la prière, voir le Missel romain).
Après la bénédiction, le peuple chante une acclamation.	MR 45/47
	PROFESSION DE FOI
La bénédiction de l’eau baptismale achevée, et le peuple ayant chanté l’acclamation,	MR 48
le prêtre, debout, s’adresse aux futurs baptisés :	RBEAS 104
N. et N., vous avez demandé le baptême
et vous vous préparez depuis longtemps à devenir chrétiens.
Avec l’appui de vos parents, de vos catéchistes,
de vos camarades et d’autres chrétiens,
vous avez découvert qui est Jésus ;
vous avez commencé de vous attacher à lui.
Il en va toujours ainsi dans l’Église :
c’est elle qui soutient chacun de nous ;
c’est sa foi qui soutient notre foi.
Aujourd’hui encore,
elle va vous transmettre les mots
qui vous permettront de dire votre foi :
écoutez avec attention les paroles que cette assemblée va dire.
Gravez-les dans votre cœur.

Puis il poursuit en s’adressant à l’assemblée :	RBEAS 105
Et maintenant, je m’adresse aux parents de N. et N.
qui ont donné leur accord pour ce baptême,
ainsi qu’à vous tous ici rassemblés.
Aujourd’hui encore, N. et N. comptent sur votre appui.
Que tous ceux d’entre vous qui le veulent
témoignent devant eux de leur foi.
Qu’ils répondent à mes questions.
Le prêtre :	MR 55
Pour vivre dans la liberté des enfants de Dieu,
renoncez-vous au péché ?
R/	J’y renonce.
Le prêtre :
Pour échapper au pouvoir du péché,
renoncez-vous à ce qui conduit au mal ?
R/	J’y renonce.
Le prêtre :
Pour suivre le Christ, renoncez-vous à Satan,
auteur et instigateur du péché ?
R/	J’y renonce.
Ensuite le prêtre poursuit :
Croyez-vous en Dieu le Père tout-puissant,
créateur du ciel et de la terre ?
R/	Je crois.
Le prêtre :
Croyez-vous en Jésus Christ,
son Fils unique, notre Seigneur,
qui est né de la Vierge Marie,
a souffert la passion, a été enseveli,
est ressuscité d’entre les morts,
et qui est assis à la droite du Père ?
R/	Je crois.
Le prêtre :
Croyez-vous en l’Esprit Saint,
à la sainte Église catholique,
à la communion des saints, au pardon des péchés,
à la résurrection de la chair, à la vie éternelle ?
R/	Je crois.

Le prêtre s’adresse aux futurs baptisés :	RBEAS 110
N. et N., vous venez d’entendre
ceux qui ont été vos compagnons de route.
Ils ont professé leur foi : c’est la foi de tous les chrétiens.
À votre tour, dites-nous en qui vous croyez.
Puis, s’adressant à chacun des futurs baptisés, il dit :	RBEAS 111
N., pour suivre Jésus et vivre selon l’Évangile,
voulez-vous lutter contre le Mal
et contre tout ce qui conduit au péché ?
R/	Oui, je le veux.
Le prêtre :
Croyez-vous en Dieu le Père tout-puissant,
créateur du ciel et de la terre ?
R/	Je crois.
Le prêtre :
Croyez-vous en Jésus Christ,
son Fils unique, notre Seigneur,
qui est né de la Vierge Marie,
a souffert la passion, a été enseveli,
est ressuscité d’entre les morts,
et qui est assis à la droite du Père ?
R/	Je crois.
Le prêtre :
Croyez-vous en l’Esprit Saint,
à la sainte Église catholique,
à la communion des saints, au pardon des péchés,
à la résurrection de la chair, à la vie éternelle ?
R/	Je crois.
	RITE DE L’EAU
Le parrain pose la main sur l’épaule de son catéchumènes.	RBEAS 112
Le prêtre puise de l’eau baptismale,
et il en verse largement par trois fois sur la tête de l’enfant, en disant :
N.,
je te baptise au nom du Père
et du Fils
et du Saint-Esprit.
Après l’ensemble des baptêmes, on peut chanter une acclamation.	RBEAS 113

	RITES COMPLÉMENTAIRES
–	Onction du saint-chrême
Le prêtre dit :	RBEAS 115
N. et N., vous êtes maintenant baptisés.
Le Dieu tout-puissant, Père de notre Seigneur Jésus-Christ,
vous a pardonné tous vos péchés
et vous a donné la vie des enfants de Dieu, dans l’Esprit Saint.
Vous faites maintenant partie de son peuple :
Dieu votre Père vous marque de l’huile sainte
pour que vous demeuriez toujours unis à Jésus,
Christ et Seigneur, prêtre, roi et prophète,
pour les siècles des siècles.
R/	Amen.
Ensuite, sans rien dire, le prêtre fait l’onction sur la tête de chacun des baptisés.
–  Remise du vêtement blanc
Les parrains et marraines remettent aux nouveaux baptisés un vêtement blanc.	RBEAS 116
Le prêtre dit :
N. et N., vous avez été baptisés dans le Christ ;
vous avez revêtu le Christ.
R/	Amen.
–  Remise du cierge allumé
Le prêtre présente le cierge pascal, en disant :	RBEAS 117
Lumière du Christ Jésus !
Parrains et marraines, transmettez-la aux nouveaux baptisés.
Les parrains et marraines s’approchent :
chacun d’entre eux allume un cierge au cierge pascal et le remet au nouveau baptisé.
Le prêtre dit alors :
N. et N., vous êtes devenus lumière dans le Christ.
Marchez comme des enfants de lumière.
Demeurez fidèles à la foi de votre baptême.
Alors, quand le Seigneur viendra,
vous pourrez aller à sa rencontre
avec tous les saints
et vivre avec lui pour toujours.
R/	Amen.

Ensuite le prêtre asperge le peuple d’eau bénite pendant qu’on chante.	MR 56
Entre-temps, les nouveaux baptisés sont conduits à leur place parmi les fidèles.	MR 57
Après l’aspersion, le prêtre revient au siège. On omet le Credo.	MR 58
On fait la prière universelle,
à laquelle les nouveaux baptisés participent pour la première fois.
La messe se poursuit par la liturgie eucharistique.	RBEAS 124
Le pain et le vin peuvent être apportés à l’autel par les nouveaux baptisés.
Dans la prière eucharistique, on fait mention des nouveaux baptisés	MR 63/RBEAS 125
ainsi que des parrains et marraines.
Les intercessions (nouvelle traduction)
se trouvent dans le Missel romain aux pages 962 ss.
__________
b) Si le baptême est célébré durant la messe du jour de Pâques
ou durant l’une des messes du temps pascal,
on peut utiliser le déroulement précédent avec les adaptations suivantes :
· Si l’eau a déjà été bénite durant la vigile pascale, on remplace la bénédiction de l’eau
par une prière sur l’eau, selon le Rituel du baptême des enfants en âge de scolarité, n° 101/134.
· Si l’eau n’a pas été bénite durant la vigile pascale, on commence la liturgie baptismale
par la bénédiction de l’eau, selon le Rituel du baptême des enfants en âge de scolarité, n° 102.
__________
c) Si le baptême est célébré en dehors de la messe, durant le temps pascal,
on peut utiliser le déroulement précédent,
que l’on fera précéder par l’ouverture de la célébration et la liturgie de la Parole,
selon le Rituel du baptême des enfants en âge de scolarité, n° 94 ss.
